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الرّسول بولس في كورنثوس
ــى َ ــاءَ إلِ ــا وجََ َ ــنْ أثَيِن ــولسُُ مِ ُ ــى ب ــذاَ مَضَ ــدَ هَ 1وبَعَْ

كوُرنِثْوُسَ،2فوَجََدَ يهَوُديِاًّ اسْمُهُ أكَيِلاَ، بنُطْيِ الجِْنسِْ، كاَنَ
ََــهُ، لأن  امْرَأتَ ــكلاِ َــا وبَرِيِسْ ــنْ إيِطاَليِ ً مِ ــديِثا ــاءَ حَ ــدْ جَ قَ
كلُوُديِوُسَ كاَنَ قدَْ أمََرَ أنَْ يمَْضِيَ جَمِيعُ اليْهَوُدِ مِنْ
رُومِيةََ، فجََاءَ إلِيَهْمَِا،3ولَكِوَنْهِِ مِنْ صِناَعتَهِمَِا أقَاَمَ عِندْهَمَُا
ينِْ.4وكَاَنَ همَُا كاَناَ فيِ صِناَعتَهِمَِا خِياَمِي وكَاَنَ يعَمَْلُ لأنَ
ينَ.5ولَمَا يحَُاج فيِ المَجْمَعِ كلُ سَبتٍْ ويَقُْنعُِ يهَوُداً ويَوُناَنيِ
ــةَ كـَـانَ بـُـولسُُ َ وتَيِمُوثـَـاوسُُ مِــنْ مَكدِوُنيِ انحَْــدرََ سِــيلا
وحِ وهَوَُ يشَْهدَُ للِيْهَوُدِ باِلمَسِيحِ يسَُوعَ.6وإَذِْ باِلر ً مُنحَْصِرا
كاَنوُا يقَُاومُِونَ ويَجَُدفوُنَ نفََضَ ثيِاَبهَُ وقَاَلَ لهَمُْ: دمَُكمُْ
ــى َ ــبُ إلِ ــنَ الآنَ أذَهَْ ــريِءٌ، مِ َ ــا ب َ ــكمُْ، أنَ ــى رُؤوُسِ َ علَ
الأمَُمِ.7فاَنتْقََلَ مِنْ هنُاَكَ وجََاءَ إلِىَ بيَتِْ رَجُلٍ اسْمُهُ
ً ً للِــهِ وكَـَـانَ بيَتْـُـهُ مُلاصَِــقا ـدا ـ يوُسْــتسُُ، كـَـانَ مُتعَبَ
ب مَعَ للِمَْجْمَعِ.8وكَرِيِسْبسُُ، رَئيِسُ المَجْمَعِ، آمَنَ باِلر
ينَ إذِْ سَمِعوُا آمَنوُا جَمِيعِ بيَتْهِِ، وكَثَيِرُونَ مِنَ الكْوُرنِثْيِ

واَعتْمََدوُا.
مْ َ تخََفْ بلَْ تكَلَ يلِْ: لا ب لبِوُلسَُ برُِؤيْاَ فيِ الل 9فقََالَ الر

َيقََعُ بكَِ أحََدٌ ليِؤُذْيِكََ، لأن َ ي أنَاَ مَعكََ ولاَ َ تسَْكتُْ،10لأنَ ولاَ
ةَ ً فيِ هذَهِِ المَديِنةَِ.11فأَقَاَمَ سَنةًَ وسَِت ً كثَيِرا ليِ شَعبْا

مُ بيَنْهَمُْ بكِلَمَِةِ اللهِ. أشَْهرٍُ يعُلَ
الرّسول بولس في أخائية

ى أخََائيِةََ قاَمَ اليْهَوُدُ بنِفَْسٍ 12ولَمَا كاَنَ غاَليِوُنُ يتَوَلَ

واَحِدةٍَ علَىَ بوُلسَُ وأَتَوَاْ بهِِ إلِىَ كرُْسِي الوْلاِيَة13َِقاَئلِيِنَ:
ـــهَ بخِِلافَِ ـُــدوُا الل ـــاسَ أنَْ يعَبْ ـــتمَِيلُ الن ـــذاَ يسَْ إنِ هَ
ً أنَْ يفَْتحََ فاَهُ قاَلَ امُوسِ.14وإَذِْ كاَنَ بوُلسُُ مُزْمِعا الن
هاَ اليْهَوُدُ، ً رَديِاًّ، أيَ ً أوَْ خُبثْا غاَليِوُنُ للِيْهَوُدِ: لوَْ كاَنَ ظلُمْا
لكَنُتُْ باِلحَْق قدَِ احْتمََلتْكُمُْ،15ولَكَنِْ إذِاَ كاَنَ مَسْألَةًَ عنَْ
ي لسَْتُ كلَمَِةٍ وأَسَْمَاءٍ ونَاَمُوسِكمُْ فتَبُصِْرُونَ أنَتْمُْ، لأنَ
ــمْ مِــنَ ــورِ.16فطَرََدهَُ ــذهِِ الأمُُ ً لهَِ ــا أشََــاءُ أنَْ أكَـُـونَ قاَضِي
ينَ سُوسْتاَنيِسَ، رَئيِسَ الكْرُْسِي.17فأَخََذَ جَمِيعُ اليْوُناَنيِ
المَجْمَعِ، وضََرَبوُهُ قدُامَ الكْرُْسِي ولَمَْ يهَمُ غاَليِوُنَ شَيْءٌ

مِنْ ذلَكَِ.
الرّسول بولس يرجع الى أنطاكية

ً كثَيِرَةً ثمُ ودَعَ الإخِْوةََ اما ً أيَ 18وأَمَا بوُلسُُ فلَبَثَِ أيَضْا

َ  وأَكَيِلا ةَ ومََعهَُ برِيِسْكلاِ وسََافرََ فيِ البْحَْرِ إلِىَ سُوريِ
ــهِ ْ ــانَ علَيَ َ ــهُ ك  ــا، لأنَ َ ــي كنَخَْريِ ــهُ فِ ــقَ رَأسَْ َ ــدمََا حَل بعَْ
نذَرٌْ.19فأَقَبْلََ إلِىَ أفَسَُسَ وتَرََكهَمَُا هنُاَكَ، وأَمَا هوَُ فدَخََلَ

پولسُ در قرنتس
1و بعـد از آن پـولسُ از آتـن روانـه شـده، بـه قرُنِتْـُس

آمد.2و مرد یهودی اکَیلا نام را که مولدش پنُطْسُ بود و
ه را یافت از ایطالیا تازه رسیده بود و زنش پرْسِْکلِ
زیرا کلْوُدیِوُس فرمان داده بود که همهٔ یهودیان از روم
بروند. پس نزد ایشان آمد.3و چونکه با ایشان همپیشه
بود، نزد ایشان مانده، به کار مشغول شد؛ و کسب
ت در کنیسه مکالمه ایشان خیمه دوزی بود.4و هر سَب
کرده، یهودیان و یونانیان را مجاب میساخت.5امّا چون
سیلاس و تیمُوتاوسُ از مَکادونیه آمدند، پولسُ در روح
مجبور شده، برای یهودیان شهادت میداد که عیسی،
مسیح است.6ولی چون ایشان مخالفت نموده، کفر
میگفتند، دامن خود را بر ایشان افشانده، گفت: خون
شما بر سر شما است. من بری هستم. بعد از این به
نزد امّتها میروم.7پس از آنجا نقل کرده، به خانهٔ
شخصی یوُسْتسُ نام خداپرست آمد که خانهٔ او متصّل
به کنیسه بود.8امّا کرَسِپس، رئیس کنیسه با تمامی
اهل بیتش به خداوند ایمان آوردند و بسیاری از اهل

قرُنِتْسُ چون شنیدند، ایمان آورده، تعمید یافتند.
9شبی خداوند در رؤیا به پولسُ گفت: ترسان مباش،

بلکه سخن بگو و خاموش مباش10زیرا که من با تو
هستم و هیچکس تو را اذیتّ نخواهد رسانید زیرا که
مرا در این شهر خلقِ بسیار است.11پس مدتّ یک
سال و شش ماه توقفّ نموده، ایشان را به کلام خدا

تعلیم میداد.
ه بود، یهودیان یکدل 12امّا چون غالیون والی اخَائی

شده، بر سر پولسُ تاخته، او را پیش مسند حاکم
بردند13و گفتند: این شخص مردم را اغوا میکند که
خـدا را بـرخلاف شریعـت عبـادت کننـد.14چـون پـولسُ
خواست حرف زند، غالیون گفت: ای یهودیان، اگر
ظلمی یا فسقی فاحش میبود، هر آینه شرط عقل
میبود که متحمّل شما بشوم.15ولی چون مسألهای
است دربارهٔ سخنان و نامها و شریعت شما، پس خود
بفهمید. من در چنین امور نمیخواهم داوری کنم.16پس
ایشان را از پیش مسند براند.17و همه سوستانیس
رئیـس کنسـیه را گرفتـه او را در مقابـل مسـند والـی

بزدند و غالیون را از این امور هیچ پروا نبود.
بازگشت پولسُ به انَطاکیهّ
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المَجْمَــعَ وحََــاج اليْهَـُـودَ.20وإَذِْ كـَـانوُا يطَلْبُـُـونَ أنَْ يمَْكـُـثَ
ً أطَوْلََ لمَْ يجُِبْ.21بلَْ ودَعهَمُْ قاَئلاًِ: ينَبْغَيِ عِندْهَمُْ زَمَانا
علَىَ كلُ حَالٍ أنَْ أعَمَْلَ العْيِدَ القَْادمَِ فيِ أوُرُشَليِمَ،
ولَكَنِْ سَأرَْجِعُ إلِيَكْمُْ أيَضْاً، إنِْ شَاءَ اللهُ. فأَقَلْعََ مِنْ
مَ علَـَى ةَ صَـعدَِ وسََـل أفَسَُـسَ.22ولَمَـا نـَزَلَ فـِي قيَصَْـريِ

الكْنَيِسَةِ ثمُ انحَْدرََ إلِىَ أنَطْاَكيِةََ.
الرّحلة التبشيرية الثاّلثة

تاَبعُِ فيِ كوُرَةِ ً خَرَجَ واَجْتاَزَ باِلت 23وبَعَدْمََا صَرَفَ زَمَانا

لامَِيذِ. ةَ يشَُددُ جَمِيعَ الت ةَ وفَرِيِجِي غلاَطَيِ
ِوسُ، إسِْكنَدْرَي 24ثمُ أقَبْلََ إلِىَ أفَسَُسَ يهَوُديِ اسْمُهُ أبَلُ

ً الجِْنسِْ، رَجُلٌ فصَِيحٌ مُقْتدَرٌِ فيِ الكْتُبُِ.25كاَنَ هذَاَ خَبيِرا
مُ مُ ويَعُلَ وحِ يتَكَلَ باِلر وكَاَنَ وهَوَُ حَار ب فيِ طرَيِقِ الر
ــا  ــةَ يوُحَن  ً مَعمُْوديِ ــا ب عاَرفِ ــالر ِ َــص ب ــا يخَْت ــدقْيِقٍ مَ َ بتِ
َ َ هذَاَ يجَُاهرُِ فيِ المَجْمَعِ، فلَمَا سَمِعهَُ أكَيِلا فقََطْ.26واَبتْدَأَ
ب بأِكَثْرَِ أخََذاَهُ إلِيَهْمَِا وشََرَحَا لهَُ طرَيِقَ الر  وبَرِيِسْكلاِ
تدَقْيِقٍ.27وإَذِْ كاَنَ يرُيِدُ أنَْ يجَْتاَزَ إلِىَ أخََائيِةََ كتَبََ الإخِْوةَُ
ً لامَِيذِ يحَُضونهَمُْ أنَْ يقَْبلَوُهُ. فلَمَا جَاءَ سَاعدََ كثَيِرا إلِىَ الت
هُ كاَنَ باِشْتدِاَدٍ يفُْحِمُ ذيِنَ كاَنوُا قدَْ آمَنوُا،28لأنَ عمَْةِ ال باِلن

ناً باِلكْتُبُِ أنَ يسَُوعَ هوَُ المَسِيحُ. اليْهَوُدَ جَهرْاً مُبيَ

18امّا پولسُ بعد از آن، روزهای بسیار در آنجا توقفّ

نمود پس برادران را وداع نموده، به سوریه از راه دریا
ه و اکیلا همراه او رفتند. و درکنَخَْریِه رفت و پرَِسْکلِ
موی خود را چید چونکه نذر کرده بود.19و چون به
افَسَُسْ رسید، آن دو نفر را در آنجا رها کرده، خود به
کنیسه درآمده، با یهودیان مباحثه نمود.20و چون ایشان
خــواهش نمودنــد کــه مــدتّی بــا ایشــان بمانــد، قبــول
نکرد21بلکه ایشان را وداع کرده، گفت که: مرا به هر
صورت باید عید آینده را در اورشلیم صرف کنم. لیکن
اگر خدا بخواهد، باز به نزد شما خواهم برگشت. پس
از افَسَُس روانه شد22و به قیصریهّ فرود آمده [به
اورشلیم] رفت و کلیسا را تحیتّ نموده، به انَطاکیهّ

آمد.
سومين مأموریت پولسُ و اپَوُلس در افََسُس

آمد
23و مدتّی در آنجا مانده، باز به سفر توجّه نمود و در

مُلک غلاَطیهّ و فرَیِجیهّ جابجا میگشت و همهٔ شاگردان
را استوار مینمود.

24امّا شخصی یهود اپَوُلس نام از اهل اسِْکنَدْرَیهّ که

مردی فصیح و در کتاب توانا بود، به افَسَُس رسید.25او
در طریق خداوند تربیت یافته و در روح سرگرم بوده،
دربارهٔ خداوند به دقتّ تکلمّ و تعلیم مینمود هر چند
جز از تعمید یحیی اطلاّعی نداشت.26همان شخص در
کنیسه به دلیری سخن آغاز کرد. امّا چون پرَسِْکله و
اکیلا او را شنیدند، نزد خود آوردند و به دقتّ تمام
طریق خدا را بدو آموختند.27پس چون او عزیمت سفر
اخَائیهّ کرد، برادران او را ترغیب نموده، به شاگردان
سفارشنامهای نوشتند که او را بپذیرند. و چون بدانجا
رسید، آنانی را که به وسیله فیض ایمان آورده بودند،
اعانت بسیار نمود،28زیرا به قوتّ تمام بر یهود اقامه
حجّت میکرد و از کتب ثابت مینمود که عیسی،

مسیح است.


